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2. Der § 5 hat zu lauten:

„ (i) Vor der Ausgabe der Nahrmittel-, 
Zucker- und Eierkarte 1 sind Bestellschein 
und Absehnitte auf Eier'abzutrennen, wenn 
der Empfánger nicht berechtigt ist, Eier zu 
beziehen.

(-) N-ichť berechtigt zum Bezug von Eiern 
sind:

a) sámtliche Mitglieder der Haushalte, bei 
denen ein Mitglied oder mehrere Mitglieder 
zeitweise oder dauernd Selbstversorger in 
Getreide aus eigener Ernte 1941 waren oder 
sind, und die die raumliche Moglichkeit zur 
Haltung von Legehenneň haben.

b) die ais Selbstversorger in Eiern anzu- 
rechnenden Mitglieder der tibrigen Haushalte, 
die Legehennen halten; ais Selbstversorger 
sind hierbei je ein Haushaltsmitglied auf zwei 
gehaltene Legehennen anzurechnen.

(3) Die Pflicht zur Ablieferung von Eiern 
wird durch die Bestiramungen des Absatzes 
2 nicht beruhrt."

Art. II.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbárung in Kraft.

Hrubý m. p.

2. § 5 zní:

„C1) Před výdejem lístku na poživatiny, 
cukr a vejce 1 oddělí se objednací lístek a 
ústřižky na vejce, není-li příjemce oprávněn 

i vejce odebírati..

(-) K odběru vajec-nejsou oprávněni:

a) všichni členové domácností, jichž jeden 
člen nebo více členů dočasně anebo trvale byli 
anebo jsou samozásobiteli obilím z vlastní skliz
ně 19.41 a které mají vhodné místo pro chov 
nosnic (slepic),

b) členové ostatních domácností, chovajících 
nosnice (slepice), kteří se počítají jako samo- 
zásobitelé vejci; jako samozásobitelé se počí
tají vždy jeden člen domácnosti na dvě chova
né nosnice (slepice).

(:!) Povinnost k povinné _dodávce vajec zů
stává ustanoveními podle odstavce 2 ne
dotčena.“

ČI. II.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy
hlášení.

Hrubý v. r.

38.
Kundmachung des Ministers fur Land- 

und Forstwirtschaft 

vom 5. Februar 1942, 
betrefřend Inverkehrbringen von Kunst- 

speisefett (gehartetem Pflanzenol).

Der Minister fůr Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des §11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung 
des Ministeriums fůr Landwirtschaft zur Re- 
gelung des Wirtschaftens mit gewissen 
Lebens- und Futtermitteln, in der Fassung 
der Regierungsverordnung vom 21. November 
1940, Slg. Nr. 414:

§ I-
_ C) Kunstspeisefett darf nur dann in den 

Verkehr gebracht werden, wenn es auf den

Vyhláška ministra zemědělství 
a lesnictví

ze dne 5. února 1942 
o uvádění umělého pokrmového tuku (ztuže

ného rostlinného oleje) do oběhu.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje po
dle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 1939, 
č. 206 Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo 
zemědělství k úpravě hospodaření některými 
potravinami a krmivý, ve znění vládního naří
zení ze dne 21. listopadu 1940, ě. 414 Sb.:

S 1.
0) Umělý pokrmový tuk smí býti uváděn 

do oběhu jen, je-li na vnějším obalu označen
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áuBeren Unlhullungen mit dem Worte 
,,Kunstspeisefett“, der Nummer des Erzeu- 
gers und dem Datum der Erzeugung bezeich- 
net ist.

(-) Die bisherigen Umhullungen kbnnen bis 
zum gánzlichen Verbrauch benutzt werden.

39

úbertretungen der Bestímmungen dieser 
Kundmachung werden gemaB § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbarung in Kraft; fiir die 
Dauer ihrer Wirksamkeit tritt die Bestim- 
mung des § 10 der Regierungsverordnung 
vom 2. Márz 1939, Slg. I Nr. 49, uber- einige 
Verfiigungen, betreffend die Erzeugung und 
den Verkauf von kunstlichen Speisefetten, 
in der Fassung der Kundmachung des Mini- 
sters fiir Landwirtschaft vom 19. September 
1940, Slg. Nr. 308, au Ber Kraft.

Hrubý m. p.

Kundmachung des Ministers fur Land- 
und Forstwirtschaft 

vom 7. Februar 1942, 
betreffend den nochmaligen Bézug von Speise- 

zwiebeln.

Der Minister fiir Lancl- und Forstwirt
schaft verlautbart auf Grund des § 11 der 
Regierungsverordnung vom 18. September 
1939, Slg. Nr. 206, betreffend die Ermachti- 
gung des Ministeriums fiir Landwirtschaft 
zur Regelung des Wirtschaftens mit gewissen 
Lebens- und Futtermitteln, in der Fassung 
der Regierungsverordnung vom .21. Novem- 
ber 1940, Slg. Nr. 414, und auf Grund des § 1 
der Kundmachung des Vorsitzenden der Re- 
gierung vom 13. Jánner 1940, Slg. Nr. 20, 
womit die Ermachtigung des Ministeriums 
íiir Landwirtschaft zur Regelung des Wirt
schaftens mit gewissen Lebens- und Futter- 
mitteln auf Obst, Gemuse,.WiÍd, Gefliigel und 
Fische ausgedehnt wird:

§ 1.
(1) Verbraucher, die gemaB der Kundma

chung des Ministers fiir Landwirtschaft vom

slovy „umělý pokrmový tuk“, číslem výrobce 
a datem výroby.
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(-) Dosavadních obalů může býti používáno 
až do úplného spotřebování.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se tres
tají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; po dobu její účinnosti pozbývá účin
nosti ustanovení § 10 vládního nařízení ze dne 
2. března 1939, č. 49 Sb. I, o. některých opatře
ních, týkajících se výroby a prodeje umělých 
jedlých tuků, ve znění vyhlášky ministra země
dělství ze dne 19. září 11^10, č. 308 Sb.

Hrubý v. r.

Vyhláška ministra zemědělství 
a lesnictví

ze dne 7. února 1942
o opětném odběru cibule.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206:Sb., kterým se zmocňuje minister
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č- 414 Sb., 
a podle § 1 vyhlášky předsedy vlády ze dne
13. ledna 1940, č. 20 Sb-, kterou se rozšiřuje 
zmocnění ministerstva zemědělství k úpravě 
hospodaření některými potravinami a krmivý 
na ovoce, zeleninu, zvěř, drůbež a ryby:

§ 1.
(i) Spotřebitelé, kteří podle vyhlášky mi

nistra zemědělství ze dne 8. listopadu 1941,


